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The Qur’an

The Quran-القرآن

1. The Qur’an is the better of the two forms of guidance.

1نتَيالهِداي لآنُ أفْضـ اَلْقُر.

2. Excel in your recitation of the Qur’an, for it is indeed the most beneficial (or the best) of stories, and
seek cure from it, for it is the cure for [what is in] the breasts.

.ـ أحسنُوا تلاوةَ القُرآنِ فَإنَّه أنْفَع (أحسن) القَصصِ، واستَشْفُوا بِه فَإنَّه شفاء الصدُور2ِ

3. Follow the light that is not put out and the face that does not become old, and surrender and submit to
its command, for indeed you will not go astray with submission [to it].

3التَّسليم علُّوا متَض لَن مَّفَإن ،رِهوا لأممّلا، وسوملتَسواس ،لبالَّذي لاي هجوالو ،طْفَاالَّذي لاي وا النٌّورتَّبِعـ ا.

4. The best reminder is the Qur’an, through it the breasts are expanded and the souls are illuminated.

4ررائالس تَنيروتَس دُورالص حتُشْر آنُ، بِهرِ القُرالذِّك لـ أفْض.

5. Verily the outer aspect of the Qur’an is elegant and its inner aspect is profound [in meaning]; its
marvels do not end, its wonders do not cease, and the darkness [of ignorance and misguidance] is not
removed except through it.

5بِه إلا الظُّلُمات شَفُولا ت ،هبغَرائ ولاتَنْقَض ،هبجائع لاتَفْن ،يقمع نُهوباط ،أنيق هرآنَ ظاهـ إنَّ القُر.
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6. Verily this Qur’an is the adviser that does not deceive, the guide that does not lead astray and the
speaker that does not lie.

6ذِبالَّذي لاي دِّثحالمو ،لضوالهادِي الَّذي لاي ،غُشالَّذي لاي حالنّاص وآنَ هـ إنَّ هذا القُر.

7. Reflect upon the verses of the Qur’an and learn lessons from it, for indeed it is the best imparter of
lessons.

.ـ تَدَبروا آياتِ القُرآنِ واعتَبِروا بِه فَإنَّه أبلَغُ العبر7ِ

8. Learn the Qur’an, for it is indeed the spring of the hearts and seek a cure from its light, for verily it is
the cure of the hearts.

.ـ تَعلَّموا القُرآنَ فَإنَّه ربيع القُلُوبِ، واستَشْفُوا بِنُورِه فَإنَّه شفاء الصدُور8ِ

9. Hold fast to the rope of the Qur’an and take counsel from it, consider as permissible what it permits
and forbidden what it forbids, and act on its injunctions and rulings.

9هاموأح همزائبِع لماعو ،هرامح ِمروح ،لالَهح لّلوح ،هحآنِ وانْتَصالقُر لبكْ بِحسـ تَم.

10. The charm of the Qur’an are [in the surahs] al-Baqarah and Aāl ‘Imrān.

.ـ جمال القُرآنِ البقَرةُ وآل عمران10َ

11. He (‘a) said about the Holy Qur’an: it is an intercessor whose intercession is accepted and it is a
speaker whose speech is affirmed.

11دَّقصم لوقائ شَفَّعم عآنِ: شافرِ القُرذِك ـ ف لامالس هلَيـ وقال َـ ع.

12. The outward aspect of the Qur’an is elegant and its inward aspect is profound.

12ميقع نُهوباط ،آنِ أنيقالقُر رـ ظاه.

13. You must take this Qur’an, accept what it has permitted, stay away from what it has forbidden, act on
its definitive [and clear] verses and refer its unclear verses to the one who knows their meanings; for



indeed it is a witness over you, and it is the best thing that you can petition with.

13،ملَيدٌ عشاه فَإنَّه ،همعال إل هتَشابِهوا مدور ،همحلُوا بِممواع ،هراموا حِمروح ،لالَهلُّواحآنِ، أحبِهذَا القُر ملَيـ ع
لْتُمستَو ما بِه لوأفْض.

14. In the Qur’an is the information about what was before you, the news about what will come after you
and the rulings regarding your present time.

14منَـيما ب موح ،مدَكعما ب روخَب ،مَلما قَب االقُرآنِ نَب ـ ف.

15. The Qur’an is sufficient as a caller [towards the right path].

.ـ كف بِالقُرآنِ داعيا15ً

16. Let your nightly conversation partner be the Qur’an.

.ـ لين سميركَ القُرآن16َ

17. There is no poverty for anyone after the Qur’an nor is there any affluence for anyone before it.

17نآنِ غالقُر لد قَبلا لأحفاقَة، و نآنِ مدَ القُرعد بلأح سـ لَي.

18. One who feels at ease with the recitation of the Qur’an does not become lonely by the separation of
his brothers.

.ـ من أنس بِتلاوة القُرآنِ لَم تُوحشْه مفارقَةُ الإخْوان18ِ

19. One who takes the word of Allah as a guide is directed to that which is most upright.

19مأقْو ه الَّت َإل دِيه يلالد هال لخَذَ قَوّات نـ م.

20. One for whom the Qur’an intercedes on the Day of Judgment, its intercession for him is accepted,
and one about whom it complains shall testify to [and affirm] it.

20هلَيع دِّقص بِه لحم نوم ،فيه عّشُف ةيمالق موآنُ يالقُر لَه شَفَع نـ م.



21. One who deems what the Qur’an has forbidden to be permissible does not believe in it.

21لَّهتَحاس نآنُ مالقُر همربِما ح نـ ما آم.

22. None has sat in the company of this Qur’an but that he has risen with an increase or a decrease –
an increase in guidance or a decrease in [spiritual] blindness.

22مع نُقْصان ف أو ،ديه ة فنُقْصان، زِياد ة، أوبِزِياد قام آنَ إلادٌ هذا القُرأح ـ ما جالَس.

23. He said about the Qur’an: It is a light for one who seeks illumination by it, a witness for one who
disputes with it, a success for one who argues by it, knowledge for one who is attentive and a judgment
for one who judges.

23نمل موح عو نمل لْموع ،بِه حاج نمل وفَلَج ،بِه مخاص نمدٌ لوشاه ،بِه تَضاءاس نمل آنِ: نُوررِ القُرذِك ـ قال ف
قَض.

24. In describing the Qur’an [he said]: It is what prevents the desires from deviating towards the
forbidden and the uncertainties and opinions from causing doubt.

24الآراءو هالشُّب بِه لاتَلْتَبِسو ،واءالأه الَّذي لاتَزيغُ بِه وآنِ: هفِ القُرصو ـ ف.

25. In describing the Qur’an [he said]: It is the decisive word and not a jest. It is the articulator of the
practice of justice and the enjoiner of virtue. It is the strong rope of Allah and the wise reminder. It is the
trusted revelation of Allah and His strong rope. It is the spring of the hearts and the fountains of
knowledge. It is the straight path. It is guidance for the one who follows it and an adornment for the one
who beautifies himself with it. It is a protector [from sin] for the one who seeks protection by it and a firm
rope for the one who holds on to it.

25،تينالم هال لبح وه ،لبِالفَض ردْلِ، والآمالع نَّةبِس قالنّاط ولِ، هزبِاله سلَي لالفَص وآنِ: هفِ القُرصو ـ ف
وه ،تَقيمسراطُ المالص ووه ،لْمالع نابيعالقُلُوبِ، وي بيعر وه و،تينالم لُهبوح ،ينالأم هال حو وه ،يمالح روالذِّك
كَ بِهستَم نمل لبوح ،بِه متَصاع نمةٌ لمصوع ،بِه ّلتَح نمزينَةٌ لو ،بِه تَماى نمل دىه.

26. Do not seek a cure from other than the Qur’an, for indeed it is a cure for all ailments.

.ـ لاتَستَشْفين بِغَيرِ القُرآنِ، فَإنَّه من كل داء شاف26



27. He said describing the Qur’an: Its marvels do not end and its wonders do not cease, and doubts do
not get cleared save by it.

27 بِه إلا هاتالشُّب لولاتَنْج ،هبغَرائ ولاتَنْقَض ،هبجائع آنِ: لاتَفْنفِ القُرصو ف ـ وقال.

28. The people of the Qur’an are the people of Allah and His special servants.

28تُهوخاص هال لآنِ أهالقُر لـ أه.
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